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MOZES. Ja, vader, daar is ie nou. (7M; «eewtf /as e« Aoed o/> ew ze>*7 z«
wegirewgew waar de gang,).

ROZETTE. Laat dat maar eerst even liggen, jongen. Vader neemt 'et
dadelijk wel mee.

MOZES Nee, moeder, daar hou ik niet van Ik kan geen rondslingerende
kleeren zien

JAKOB (7acAewd,). Nö, vroeger slingerde er nog wel es het een of ander
van je rond. Sette?

ROZETTE (g/im/ac/^ ge/wMigJ.
MOZES. Ja, vader, maar de mensch moet zich nu eenmaal ook zelf een

beetje opvoeden. Als ik netheid van mijn leerlingen eisch, dien
ik zelf in de eerste plaats netjes te zijn.

JAKOB ^o/mowdïgj. Ja, da's waar.
MOZES (Wdwy'wtf waar de gawgj.
JAKOB (zacA/J. Nou zal je zien, nou ziet ie de voordeur. Zoo pas was

't ie open en kon je niks zien. (ze ztóew vo/ flerwacMftgJ.
MOZES (£eer^ terwg ew scAm/2 een sfoe/ foy de /a/e/j. En nu vertel me eens

wat. Is hier nog wat nieuws?
JAKOB. Heb jij niks gezien?
ROZETTE (Tza// i>erm)ïe«d,). Nou kan ik toch zien, dat jij hier niet meer

thuis bent.
MOZES ffo;^ waw zy» wader «aar zy« moederj. Gezien ? Is er dan wat ?

ROZETTE. Nee, hier is 'et niet. — We hebben een nieuwe voordeur ge-
kregen.

JAKOB. En een nieuwe zolder in de schuur. Kom maar es even mee.
Jij zal opkijken !

MOZES. Och, vader, laten we nog even blijven zitten, 't Is een heele
reis van Amsterdam naar hier !

ROZETTE (Wgo«7tyfo«d owiatf ze o/> /a£o&s gezzc^ ẑ ai te/mste//t'«g
/ees/j. Moos is moe, Jakob. ^0/ Mozesj. Zal ik nou een kopje
koffie inschenken?

MOZES. Zeker, moeder, dat is goed.
ROZETTE faerizercy^ «aar ac/tóereft,). f£Ve« sfo7tej.
MOZES. Wat is 'et hier toch stil in 't dorp, hé vader ? Men moet er wel

eerst even weer aan wennen, hoor ! Als je altijd zoo'n drukte
om je heen heb t . . . . (7flc/zewd,) Een heel verschil met de
Kalverstraat en 't Rembrandtsplein.

JAKOB. NO, vroeger vond jij 't hier ook mooi.
MOZES. Zeker, zeker. Nou nog hoor. Nou nog. Ik wijs ook alleen maar

op 't verschil. En dat is groot.
JAKOB. NÖ, je moeder en ik hebben hier altijd met plezier gewoond.


